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fV. évfolyam. Szászváros, 

rrsanauM, SZÉPIHODALMI És nőznaznasási HETILRP. 

Előfizetési árak: 
z évre- -— akor Negyed évre- — — 
évre- Egyes szám ára - – 16 ka 

Nyilttér soromkant s0o finér. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: 1 Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.-t. 

Megjelenik minden hyasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők: 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

Consummatum est... 

Elvégezetetett ... Mindaz, ami 1916. aug. 

28-ika óta történt, mindaz ami a román há- 
boru kitörésével mint elvégzendő munka 

nyakunkba szakadt — elvégeztetett. Az augusz- 

tusi napokban még csillogó, álmodozó, maj- 
dan örjöngő, s reánk halált kiáltó Buka- 
rest, ma lábainknál fekszik. A hivatalos je- 

lentések Bukarest elfoglalását tartalmazzák. A 
francia kulturát utánzó Bukarest, a csillogó. 
s magyar, német gyülőlettől izzó román fő- 

város, a hazai „elnyomottak" men- és gyül- 
helye megadta magát, birtokunkba került. A 

központi hatalmak seregei mamár Bukarest- 
ben vannak s az entente egy csalódással ujra 

meggyarapodott. A német ész és vasakarat 
párosulva a magyar-bolgár és török vitézség- 
gel és hüséggel, csodákat mivelt. A bünt a 
büntetés követte s a kincses Erdélyre vicsorgó 
fogak ma vacogva siratják mindazt, amit néhai 
Károly király s az öreg Carp Németország és 
a Monarchia támogatásával megteremtettek. 

Az orvul való ránktörés, a betörés s ennek 

minden kesersége ime sobossztatott A 

ma B ukarest alotálmak bátsonyos szőnye- 
geibe törlik meg sáros, poros és vértől ázott 
csizmáikat. Ott, ahol még három hónap előtt 
halált orditottak reánk, ma a szövetségesek 
derék katonái diktálnak. A gyülőlettől kipirult 
arcok ma ott halálsáppadtan, reszketve vo- 

naglanak s a vérszomjas arcokon a rémület 
és a kijózanodás jellegzetes patinája dereng. 
Az akna, melyet számunkra évtizedeken át 

épitettek, felrobbant s maga alá temete nem- 

csak azokat, akik felelősek voltak az esemé- 

nyekért, hanem egy egész országot: Romá- 
niát. 
A román hadüzenet, illetve reánktörés 

a központi hatalmak hadászati tervein nagy 
változásokat idézett elő, de a mindennel szá- 

moló központi hatalmak az igy támadt feladato- 
kat ügyesen és egységesen oldották meg. 
Mi erdélyiek nemcsak hadászatilag, hanem 

máskülönben is sulyos helyzetbe kerültünk 

a román betörés folytán. A felettünk elviharzó 
sötét fellegek mamár széttoszolva hirdetik az 
álnokul és orvul reánk törő ellenség meg- 

semmisitését. A reánk mért ütést ők kapták 
meg s ma az erdélyi betörés összes borzal- 
mainak fényes megtorlás: gyönyörköd- 
hetünk. 
A meg- és legyilkolt 

nak bosszulva. Az orvul 
lásban, fosztogatásban ol 
ség ma eszeveszetten fut, 
gának határain tul kere 
alatt fővárosa megadja m 
rályok száma eggyel megs: 
nánd és dicső tanácso 

lelkei megvan- 
adásban, a rab- 

vesen látott vendégek lesznek. A bojárok 
„szabad" és dicső népe, amely nem is oly 
rég véres lázadással hirdette „szabadságát", 
„jólétét" s kitünő, elnyomottság nélküli 

helyzetét, tovább álmodozhatik arról a 
Nagyromániáról, amelyet hangos vezetői 
a mirovásunkra oly dicsően akartak meg- 
teremteni. A multé lett eszmével a történelem 

—– amely most csinálódik - alaposan vé- 
gezni fog. 

ár, kat hagynak 

Ezeréves hazánk bércein, határain tul van 

már az ellenség, a magyar korona gyöngye, 
ékessége: Erdély, teljesen megtisztitva az 
ellenségtől, ujra visszatért rendes életéhez, a 

rajta ejtett sebek gyógyulása folyamatban van. 
Szent István koronája fényesen és csorbát- 

lanul fog ragyogni itju királyunk, IV. Károly 

fején. A magyar nép hazaszeretete, hüsége, 
vitézsége és apostoli felkent királya 
iránti mély tisztelete s forró ra- 

gaszkodása mindenha megfogja védeni a 
szent koronát attól, hogy bármely parányi 

része is csorbulást szenvedjen. 
Mi, erdélyiek pedig, akik a dolgok mélyére 

látva a románháboru jelentőségét, sokat 
szenvedve bár, mélyen átérezzük és átéreztük, 
most, amikor derék katonáink s dicső szövet- 
ségeseink egységessé vált ereje a reánk támadó 

ellenség fővárosát, Bukarestet elfoglalta, meg- 
könnyebbüléssel, megnyugvással vesszük e 
hirt, amely nagy valószinüséggel Szerbia sor- 

sára fogja juttatni ezt az országot is. 

Az események gyorsan peregnek le a világ 

szinpadján, de a mi lelkünkben mély nyomo- 
hiszen az emberiség eme nagy 

? 

dicső és a viág bámnlatára méltó szerepet 

játszunk. 
A nemsokára eljövendő győzelem és az ez 

utáni béke megkell, hogy hozza nekünk mind- 
azt, ami a magyar lelkeknek hő kivánsága. 
E békének kell a magyar trónt, Szent István 
oszthatatlan koronájának dicsőségét, fényét, 

hatalmát, erejét és a magyarság létét, fejlődé- 
sét, virágzását olyan összhangba hozni, 
amelyet semmisem tog megzavarni. 
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Ujból hangos a fészek. 
Rossz álom volt... A megnyugvást, a békét 

Foszlánnyá tépve, vitte a vihar. . . 
És rommá döntve futtában a fészkét: 
Koldusbotot adott, óh, annyinak ! 

Fészkek porával száguldó szélvésznek 
Sebes szárnya minket is elsodort, 
S utolsó lobbanásán a reménynek 
Az utra dobott s aztán — otthagyott. 

S mi mentünk-mentünk uttalan utaknak 
Ezer sebet osztó göröngyein, 

Reménykedve egy sövendő hapnak 

Boldoggá ringató örömein. 
S csak mentünk- ientnk; és az éjszakából 
Amint a hajnal kibontakozott, 
Isten fürkészhetlen akaratából 
Fészkünk ujjongó dallal fogadott. 

Kosztolánszky István. 

Az idei Mikszáth-Almanach." 

A figyelmes barát a szomorú, komor na- 

pokban is beállit a bánatos szobák gyászoló 
álmodozóihoz, éppen ugy, mint a boldog nap- 

Sugaras esztendőkben. Most talán még na- 

* Szerkeszti Herczeg Ferenc. Ára füzve 2 korona, 

gyobb szükség van az ő vigasztaló, fájdal- 

makat elfeledtető szavaira, mint valaha. 

A harmadik háborus karácsony közeledik. 

És erre a szomorúan szép ünnepre már ké- 
szen áll a „Mikszáth-Almanach", hogy a csön- 

bús, árva vendégei elé letegye az elbeszélé- 
sek bokrétáját. Ennek a bokrétának virágai, 

szakákon felütötték fejüket, 

ták a szinek aranyragyogását, bibor-mélységét. 

kötve 2.80 korona. Singer és Wolfner kiadása. 

des szobákba, az üres asztalok itthonmaradt 

— amelybe a magyar novella-irodalom egy 

esztendei legjava termését kötötte egy művészi 
izlésü kéz - az idén talán még szinesebbek, 

mint azelőtt. A háboru rémült döbbenete el- 

szállt már a lelkekről, a müvész fantáziája 
fölszabadult a lidércnyomás alól, sőt a nagy 

emberi fájdalmak, amelyek az egész világra 
rászakadtak, a költőlelkeket még fogékonyabbá 

tették a nagy, nemes érzések örök és új szép- 
ségeire és a vírágok, amelyek álomtalan éj- 

a fájdalomban 
megtisztult lelkek fenséges szineiben pom- 

páznak. A játékos képzelt virágainak gyökerei 
ma véres televénybe nyulnak és magukba sziv- 

Amikor a latin közmondás - a háboruban 
hallgatnak a muzsák - megszületett, az em- 

beriség nem tudott még ilyen véres katakliz- 
máról, mint aminő ez a világháboru. Akkor 
hallgathattak a muzsák. De most a muzsákra 

nem lelki fényüzés, hanem egyenest lelki 
szükség. A mennyei manna, amely az égből 
hull és amelyet sóvárognak a szépre, a jóra, 

a nemesre epedő milliók és milliók. Az iro- 
dalom a nemzetek éltető ereje lett: feledteti 

a szenvedést és fölemeli a lelket, amely mint 

csodás napraforgó néz feléje és fáradtan le- 
hajtja tfejét, mihelyt nem érzi az életet adó 

örök tüz sugarát. 

Talán még sohasem olvastak annyi köny- 

vet, mint most, a világháborúban. Talán még 

sohasem szomjazták a lelkek annyira a szé- 
pet, mint éppen ma, amikor az életben nem 
találhatják föl. És talán még sohasem volt 
szentebb és magasztosabb hivatása az iroda- 

lomnak, mint ezekben az esztendőkben, ami- 

kor örökké fáradt, csüggedő lelkeket kell föl- 
támasztania. Olvasnak itthon, elárvult szo- 
bákban, hogy az apró betük fekete mákonyán 

elálmodozva, fájdalmakat felejtsenek. És ol- 
vasnak kint a harctereken, hogy haza álmod- 

ják magukat, a békébe, a pihenésbe, a szép- 

ségbe. 
Herczeg Ferenc, a „Mikszáth-Almanach" 

szerkesztője irja előszavában : 

„Téli szél sir a rozsdavörös drótsövények 

közt, az agyaggödrökben ifju katonák feküsz- 

nek és Jókait olvassák. 

is nagyobb föladat vár. Az irodalom ma már A Muzsa ugy tesz, mint az első harctéri
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A multak mulasztásaiért és hibáiért meg- 
szenvedtünk, de hisszük és reméljük, hogy 

egy szebb jövő virad reánk. Addig is biza- 
lommal, odaadással, áldozatkészséggel igye- 
kezzünk megvivni ezt a nagy csatát, melynek 
a romániai betörés immár csak keserü epi- 
zódja volt. 

Mi, erdélyiek eleget láttunk és sokat ta- 
pasztalhattunk olyat, amiből sokat, nagyon 

sokat, egy egész történelemre valót okulhat- 
tunk és tanulhattunk. 

Dicső hadseregeink és derék szövetségeseink 
titáni küzdelme meghozta gyümölcsét: leg- 
ujabb ellenségünk fővárosa, Bukarest elesett. 
A nehéz munkának egy nagyrésze elvégez- 
tetett. 

Hisszük, reméljük, hogy nemsokára a tel- 
jes győzelem kivivásával minden olyanra, ami 
feladatként reánk háramul, nyugodt 
lélekkel, a trón és a haza iránti szeretetnek, 
hüségnek minden téren leendő megnyilat- 

kozásaival elmondhatjuk, hogy consum- 
matum est... Ugy legyen ! 

Ifj. Szántó Károly. 

Fodor Gyula. 

Szomoru hir járta be a várost f. hó 9-én 
este: Fodor Gyula, a szászvárosi járás fő- 
szolgabirája meghalt. A kérlelhetetlen halál 
ujra elragadott közülünk egy derék, nobilis 
gondolkozásu, magyar embert, aki nemcsak 
mint a járás főszolgabirája, hanem mint a 

helybeli ret. egyház főgondnoka, a „Szászvá- 
rosi Takarékpénztár Rt." igazgatósági tagja, 

a „Magyar Kaszinó" igazgatója általános be- 
csülésnek és szeretetnek örvendett. 

Az alig 57 éves férfiut gyógyithatatlan máj- 
baja vitte a sirba. Halála nemcsak városunk- 
ban, hanem megyeszerte mély részvétet kel- 
tett. Hosszas közigazgatási pályáján ugy fe- 
lettes hatóságai, mint alantosai előtt elisme- 
rést, tiszteletet, szeretetet vivott ki magának. 

A közügyek iránti meleg érdeklődése még 

hosszas betegsége alatt sem szünt meg s a 
háborus izgalmak közepette is beteg ágyából 

felkelve igyekezett a köznek szolgálni. Mint 
köztisztviselőt tisztelték, becsülték, mint em- 

bert szerették. Jósága, előzékenysége s ki- 

apadhatatlan humora még betegségében sem 
hagyta el. A szászvárosi magyar társadalom 
egyik vezetőjét vesztette el benne. Jóbarátai- 
nak, ismerőseinek nagyszáma igazolja, hogy 
az elhunyt férfiu mint ember, mint barát egy- 
aránt szeretve és tisztelve volt. Mi, akik na- 
ponként láttuk őt hivatalában, társaságban, 
baráti körben, szeretettel s fájó szivvel gon- 
dolunk reája s elvesztése fölött őszinte köny- 
nyeket hullatunk. 

A kötelességtudó tisztviselő, a közügyek 
fáradhatatlan harcosa, a gondos családfő, a 
vendégszerető jóbarát, a mindenkivel szem- 
ben előzékeny és jóságos férfiu temetése f. 
hó 11-én ment végbe a város és járás kö- 
zönségének nagy részvétele mellett. A teme- 
tésen megjelent Mara László főispán, Csu- 
lay Lajos h. alispán, továbbá dr. Apáthy 
Árpád megyei főügyész, Szentiványi La- 
jos. Ott voltak kartársai, a járás jegyzőikara, 
a községi birák. A város, a ref. egyház, a 
Magyar Kaszinó, a ,Szászvárosi Takarékpénz- 
tár Rt." testületileg jelent meg a temetésen. 
A megye minden részéből ismerősök, jóba- 
rátok s a város közönségének szine-java, az 
összes helybeli hivatalok főnökei, tisztviselői 

kisérték utolsó utjára az elhunyt főbirót. A 

háznál Bodor János ref. lelkész, a Lészay- 
kertben levő családi sirboltnál pedig Szé- 
kely János lelkész bucsuztatták el a halottat. 

A család a következő gyászjelentéssel tu- 
datta a szomoru hirt : 

Özv. Fodor Gyuláné született Lészay Mar- 
git és fia Fodor István a maguk, valamint 
alulirt rokonság nevében a csapás terhétől 
roskadozva, de az Istenbe vetett hit fölemelő 
erejére támaszkodva, fájó szivvel tudatják, 
hogy boldogságuk, büszkeségük, Szőkefalvi 
Fodor Gyula, a szászvárosi járás főbirája, 
a szászvárosi ref. egyház főgondnoka, Hu- 
nyadvármegye és Szászváros törvényhatósá- 
gának, a Szászvárosi Takarékpénztár igazga- 
tóságának tagja, a Magyar Kaszinó igazgatója 
stb. folyó hó 9-én este 7 órakor élete 57-ik, 
boldog családi élete 25-ik évében, megfá- 
radva a hü munkában a szenvedések véges 
hazájából az üdvösség örök honába tért. 

A közügy és társadalom benne önzetlen, 
buzgó munkását vesziti el, de a mi szivünk- 

ben mégis méltán dobban meg az ige: „nincs 

tudósitásokban szereplő rigó, a tüzszünetek- 
ben elkezd csiripelni. 

Egy ideig mintha kissé feleslegesnek érezte 
volna magát a pindusi kacatjával, de most 

melankólikus öröme telhetik benne, hogy künn 

a fedezékekben megint végezheti ősrégi mes- 
terségét: édes és meleg hazugságokkal itatni 
a fázó gyermekeket. 

Egy-egy könyv néhány órai szabadságra 
viszi a katonát, a kopasz sziklák és a fagyott 

mocsarak, a halál és a nyomoruság országá- 
ból a teljesült vágyak és a megvalósult ál- 

mok országába — és az ilyen könyvet érde- 
mes volt megirnod." 

Küldik hát a könyveket a frontra, ezer és 

százezer számra. Ma már a katonai parancs- 

nokságok is fölismerték, hogy „az olvasás 

feltünően jó hatással van a legénység szel- 

lemére". És érdekes véletlen, ha ugyan vé- 
letlen, hogy magyar legénységük szellemi szó- 
rakoztatásával éppen azok a parancsnokságok 

foglalkoznak legtöbbet, amelyek a háboru fo- 

lyamán a legfényesebb sikereket aratták. 

„Szállásmesterek gépirásos jelentései bizo- 

nyitják, - irja még Herczeg Ferenc elősza- 

vában – hogy egyes táborozó csoportokon 

valóságos olvasási szenvedély vett erőt. Em- 

berek, akiknek béke idején kisebb gondjuk 

is nagyobb volt az olvasásnál, most mohón 

falják a nyomtatott betüt és egy-egy erélyes 
és esetlen kézzel irott tábori levélből fölujjong 
a parasztlegény öröme, kogy fölfedezhette ma- 
gának Mikszáthot vagy Petőfit." 

Ma tehát tontosabb, mint valaha, hogy jó 

könyvet olvassunk és jó könyvek kerüljenek 
a frontra, ahol a nyomtatott betü még többet 
jelent, mint idehaza. A jó könyv ott nemcsak 
az egyedüli szórakozás, hanem talán az egye- 
düli lelki épülés is. 
A harmadik háborus karácsony legszebb 

és legértékesebb magyar könyve pedig a 
,„Mikszáth-Almanach". A szerkesztő, Herczeg 
Ferenc köré a magyar szépirodalom legkitü- 
nőbb mesterei csoportosultak, hogy az elmult 

esztendőben irt legszebb elbeszélését kössék 

ebbe az aranymetszésü könyvbe. Az egész 

magyar szépirodalom — amely csodálatosan 

sokszinü és sokhangu — ott pompázik ebben 
az egyetlen könyvben, amely mint müvészi 
gyüjtőlencse süriti össze a káprázatos suga- 
rakat. 
Az 1917. évi ,Mikszáth-Almanach" a szer- 

kesztő előszaván kivül közli még Herczeg Fe- 
renc, Gárdonyi Géza, Bársony István, Szo- 
maházy István, Tormay Cecil, Erdősi Dezső, 
Csathó Kálmán, Pakots József, Biró Lajos, 
Szikra, Szilágyi Géza, Krudy Gyula, Lőrinczy 
György, Szini Gyula, Pekár Gyula, Balla Ig- 
nác és Malonyay Dezső elbeszéléseit. 

oly bánat, mint a mi bánatunk, elesett a mi : 
fejünknek koronája 1*, mikor az odaadó hi 
féri, az önfeláldozó édesatya, a gyermekien 
gyöngéd vő, szerető testvér, ; s or és kon 
után könnyeztink. 

folyó hó1 Drága halottunk porrészeit 
délután fél 3 órakor fogjuk a csajádi sirboltba 
pihenésre kisérni. 

Pihenése legyen csendes, emléke áldott 
Szászváros, 1916. dec. 9. 

Testvérei: Özv. Fábry Gyuláné Fodor Ma. 
rika, Farkasné Fodor Etelka, dr. Fodor And. 
rás. Anyósa : Özv. dr. Lészay Lászlóné. Unoka- 
öccsei: Dr. Fábry Gyula, Lovag Oelberg Ernő, 
Unokahuga: Oelberg Margit férj. dr. Fellner 
Józsetné. Sógornője illetőleg sógora: Lovag 
Oelberg Ottóné szül. Lészay Lenke, Lovag 
Oelberg Ottó. 
A főszolgabirói hivatal tisztikara az alábbi 

gyászjelentést bocsátotta ki : 
A szászvárosi járás főszolgabirói hivatal 

tiszti- és a járás jegyzőikara fájdalomtól meg- 
tört szivvel tudatják, hogy szeretett főnökdtk, 
szőketalvi Fodor Gyula szászvárosi járási 
főszolgabiró, törvényhatósági bizottsági tag, 
életének 57-ik évében, hosszas szenvedés után 
folyó évi december hó 9-én megszünt élni. 
A megboldogult hült tetemei folyó évi dec, 

hó 11-én délután fél 3 órakor fognak a rel. 
egyház szertartásai szerint a gyászházból a 
családi sirboltba örök nyugalomra helyeztetni. 

Szászváros, 1916. december 10-én. Áldás 
és béke porai felett ! 
A szászvárosi járás főszolgabirói hivatal 

tiszti- és járás jegyzőikara. 

A „Szászvárosi Takarékpénztár Rt." a kö- 
vetkező gyászjelentést küldte szét: 
A „Szászvárosi Takarékpénztár Részvény- 

társaság" igazgatósága, felügyelőbizottsága és 
tisztikara mély fájdalommal és őszinte rész- 
véttel jelenti szeretett igazgatósági tagjának, 
szőkefalvi Fodor Gyula urnak, a szászvá- 
rosi járás főszolgabirájának stb. f. hó 9-én 
bekövetkezett gyászos elhunytát. 
A megboldogult legnagyobb odaadással és 

meleg érdeklődéssel karolta fel intézetünk ér- 
dekeit. Emlékét kegyelettel fogjuk megőrizni! 

Szászváros, 1916. december 10. 

A szászvárosi ref. egyházközség gyászjelen- 
tése igy szól: 

A Szászvárosi Református Egyházközség 
egyfelől a mély részvét, másfelől a reá is 
nehezült nagy veszteség mélységes gyászával 
jelenti, hogy nagyrabecsült főgondnoka, Nagys. 
Szőkefalvi Fodor Gyula ur folyó hó 9-én, 
esti 7 órakor jobblétre szenderült. 16 éven 

át volt nemes buzgalmu vezetője egyházköz- 

ségünknek az emberi tiszta belátás és a tet- 

tetés nélküli igaz hit eszközeivel, ama meg- 

győződésben, hogy evangeliumi egyházunk 

épitésében istenországának és drága hazánk- 
nak együtt tesz szolgálatot. 

Pályája nem véget ért, de dicsőségesebb 
folytatásba ment át az ige megvalósitásában : 

„a nemes harcot megharcoltam, futásomat el- 

végeztem, a hitet megtartottam, végezetre el- 

tétetett nekem az örökéletnek koronája". 
Porait folyó hó 11-én d. u. fél 3 órakor 
kisérjük egyszerü szertartásunkkal pihenésre, 
emlékét hálás kegyelettel zárjuk szivünkbe. 

Szászváros, 1916. dec. 9. 
A koporsóra elhelyezett koszoruk : Szeretett 

jó férjnek - Margit. Felejthetetlen jó apám- 

nak — István. Szeretett sógorunknak - Lenke 
és Ottó. Hunyadvármegye tisztviselői kara — 
felejthetetlen kartársuknak. Szeretett jó bá- 
tyámnak – Bandi. Felejthetetlen jóbarátnak 
— a Berivoy család. A jó barátnak – Árpád. 
Szeretett jó bátyámnak - Mariska. Szeretett 
főszolgabirájának — a járás tisztviselői kará. 
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A jó Gyula bácsinak - Ernő, Manyi, Jóska. 

Az Isten áldjon meg Gyula - Bodor. Felejt- 

hetetlen főszolgabirájának — szászvárosi járás 

jegyzői kara. Hü főgondnokának — a szász- 

városi ref. egyház. 
Virágcsokrok: A jó Gyulának - Mari né- 

nitől. Dr. Lészayné, Schuleri Frigyes, dr. Dá- 
vid Kornélné, dr. Dobó Romuluszné, Ber- 

csényi Sándorné, Zudor Zsuzsa, Fuhrmann 
Károlyné, Popovics Miklósné. 

A háború kárositotta középosztály. 
A bőséghez szokott és a pénznek korlát- 

lanul hódoló Európa a hosszan tartó háború 

által anyagilag rendkivül sokat szenved. Év- 
tizedek megerőltetett munkája sem lesz képes 
helyrehozni azokat a sulyos veszteségeket, 
melyeket minden nemzeti vagyon szenved. 
Ne ámitsuk magunkat és ne tegyük túl 

magunkat könnyedén a jövő gondjain. A nagy 
drágaságot, még a háboru szerencsés befeje- 
zése után sem lehet máról-holnapra kiküszö- 
bölni. Vétkezik a nép és az idők komolysága 

ellen, aki ezt a keserü igazságot palástolni 

igyekszik. Idejekorán megkell barátkoznunk 
a tényleges viszonyokkal. 

A hosszu háboru végtelenül sok kis exisz- 

tenciát tett tönkre, legkivált a középosztály 
köréből és a középosztályra a háboru után 
sokkal rosszabb jövő vár, mint minden más 

osztályra, mert ezek a háborus károkat sok- 
kal könnyebben kiheverhetik. 
Hogy a középosztálynak minő szerep jut a 

nemzetben, azt mindenki tudja. Jövőnk főleg 
attól függ, hogy gazdagság és szegénység ne 
ütközzenek közvetlenül egymásba, hanem az 

önálló kisebb exisztenciák széles rétege éke- 
lődjék közibük. Ezek szolgáltatják a fejlődés 
legértékesebb tényezőit. Gyengitésök, a sze- 
rény és megelégedett, önálló férfiak lekény- 

szeritése a proletáriátus lejtőjére, rosszabb 
következményekkel járna, mint egy dicstelenül 

elvesztett háború. 
Gondoskodni kell tehát azokról a derék 

emberekről, akik a haza kedvéért szivesen 

áldozták fel exisztenciájukat. Gondoskodni 
kell mielőbb, nehogy amugy sem erős közép- 

osztályunk a nemzet nagy, pótolhatlan kárára 
végpusztulásnak legyen kitéve. 

Lozsád község hadikölcsön jogyzése. 
Derék katonáinknak, dicső szövetségeseink- 

nek, akik a lövészárkokban, feneketlen mo- 

csarak között, égignyuló sziklás hegyek havas 
ormain vivják e dicső, nagy és véres hábo- 
rut, méltó társaivá szegődött Lozsád község 

népe. Az V-ik hadikölcsön szintén csatasorba 
szólitja az ország népét. E kölcsön sikere a 
mi gazdasági erőnk és politikai érettségünk 
fokmérője leend. Cseppekből lesz az Oceán, 
tillérekből a milliárd ! Lozsád község hazafias 

lakossága példás tanuságot tett hazafiu köte- 
lességének mikénti teljesitéséről, amikor az 
eddigi hadikölcsön jegyzésekből alaposan ki- 

vette a részét. Az V-ik hadikölcsönnél pedig 
dicséretreméltó módon nyujt példát más köz- 
ségeknek. 
Az alább közölt meglepő eredmény (egye- 

dül Lozsád községben 55100 K) jóleső 
érzéssel tölti el a hazafias lelkeket s amidőn 

e helyen is az elismerés zászlóját hajtjuk meg 
e községek derék lakossága előtt, nem mulaszt- 

hatjuk el Sólyom Ferenc körjegyzőt nyil- 

vánosan is megdicsérni azon fáradozásakért, 

amellyel e szép eredményt elérni törekedett. 
Nemcsak Lozsádon, hanem a lozsádi kör- 

jegyzőséghez tartozó falvakban derék munkát 

végzett. Az ő felvilágositó és buzditó szavai nyo- 

mán a ,Szászvárosi Takarékpénztár"-hoz be- 

nyujtott ivén circa 100 egyén jegyzett az V-ik 
hadikölcsönből. A jegyzések még folynak, az 

eddigi eredmény 71300 korona. 
Lozsád községben: Solyom Jolán 5000, 

Solyom Margit 4000, Kis János 6000, Győrfi 
Ádámné 3000, Klein Henrikné 3000, Farkas 

Lázár 3000, özv. Csokonyila Ádámné 2200, 
Farkas Máté 2000, Herczeg Bálint 2000, Ve- 
res Samuné 2000, Vandu Péter 2000, Karaska 

Gafia 1800, Fekete Albertné 1200, Kis Máté 
és neje Ágnes 1200, Zudor Karolina 1200, 
Fekete Samu prástyi 1000, Fekete Sándor 

biszijok 1000, Muntyán Ádám bobán 1000, 
Székely Ábri 1000, Szpinyán Jon 1. Zafei 
1000, Vincze Péter 1000, Fekete Antalné Julis 
800, Vincze Samu 700, Vincze Samuné 700, 

özv. Zudor Sándorné Klára 700, Técsi Samu 
600, Karaska Manasie 500, Nagy Antal 500, 
Olár János 500, Herpencs Péter 400, Farkas 
Julianna 400, özv. Kis Zsuzsánna 400, Kis 
Róza Antalé 400, Spinyán Menász 400, Vincze 
Dénes Józsefé 400, Zudor Béni Lászlóé 400, 
Csokonyila Ádám 200, Székely Györgyné 200, 
Fekete Samu bogyó 200, Muntyán Ádám rádu 
200, Spinyán Jozeta csizmás 200, Vincze La- 

jos 200, Fekete Amália 100, Muntyám Ádám 
1. Juon dudás 100, Muntyán Niculae I. Ávrám 
100, Muntyán Ádám Magureán 100, Spinyán 
Sándor 100, összesen 55100 korona. 

Magura : Muntyán Ávrám 2000, Bogya Jon 
1. Rusalin 200, Krisán Niculae 1. David 200, 

Muntyán Niculae Onya 200, Muntyán Sándor 
200, Dula IHlie 100, Dula Petru Stancs 100, 
Dula Petru bordei 100, Jár Niculae Deminosz 

100, Krisán Juon 1. Petru 100, Muntyán Juon 

1. Toma 100, Roska Péter 100, Zsoszán 
Mariuca 100, Bogya Finca 1. Zerie 50, Dula 

János 50, Krisán János 50, Krisán Jon I. 

Toma 50, Krisán Lázár 50, Nán Juon I. 
Niculae 50, Nemes Juon 1. Dávid 50, Nemes 
Juon 1. Dávid 50, Nemes Zafir 1. Dávid 50, 
Nán Niculae 1. Lina 50, Muntyán Jon I. Rusa- 
lin 50, Muntyán Niculae 1. Lázár 50, Olár 
Ignác 50, Zsoszán Juon 1. Juon 50, összesen 
4250 korona. i 

Martinesd : Avramesc Lázár 300, Avramesc 
Sofron 300, Avramesc Dávid Atyime 300, 

Bogya Juon 1. Lázár 200, Kindroj Juon 200, 
Burcsán Niculae rosu 100, Burcsán Lázár I. 
Niculae 100, Burcsán Maftie 100, Burcsán 
Lázár csuluk 100, Neksa Vazul 100, Lezeresc 

Ádám pogácsa 100, Lezeresc Ádám viszeroj 
100, Lezeresc Jakob onica 100, Lezeresc 

Niculae bucur 100, Lezeresc Lázár Ádámé 
100, Popeszk György 100, Popovics Miklós 
100, összesen 2500 korona. 

Paad: Dán Niculae 6000, ifj. Lina Josif 
2700, összesen 8700 korona. 

Tormás: Popovics János 400, Vojna Péter 

200, Popovics János 150, összesen 750 K. 

NAPI HIREK. 
Hamúpipőke édes ... 

Halkan surrant szobámba az árnyék 
S búsan, mintha valakire várnék, 
Elmerengve nézem a Te képed; 
S egyre várom jöttöd, puha lépted ... 

—– Álmaimban óh, hányszor vártalak 
Hófehér, szende, szép kis lányalak. 
Hamúpipőke édes mindenem 
Ma csak az árnyék, magány van velem ! 

Tudom, hogy nem jösz és ugy elnézem, 
A mosolygó kék szemed e képen, 
Hófehér kis kacsód, csókos ajkad, 
S a bársonyos gesztenyeszin hajad . . . 

Hallga! . . , bús zene rezg át a szobán 
S mintha Te játszanál a zongorán, 

Ide varázslod a Tavaszt, a Nyárt 
S egy bolondos, ábrándos itju párt 

Amint kéz-kézbe véve könnyedén 
Egy csodás nyári napnak reggelén; 
– Mig az ábrándos mesék alszanak — 
Ők egymásnak szerelmet vallanak. 

Hamúpipőke Ma másé leszel 
Édes kacajodra Ma más felel . . . 
És Ő vallja hű szerelmét neked. 
Kis Hamúpipőkém Isten veled ! 

Kassai Sándor. 

—– A koronázás. IV. Károly király dec. 
27-én érkezik Budapestre és 28-án fogadja 
az országgyülés hódolatát. 30-án, a koronázás 
napján reggel 6 órakor fog a Ház ülést tar- 
tani s onnan testületileg vonul föl a várba a 
koronázásra. A Mátyás-templomban az ország- 
gyülés tagjainak számára külön tribünt álli- 
tanak föl. A képviselőház elnöksége fölkérte 

a képviselőket, hogy aki közülök a koronázá- 
son résztvenni óhajt, december 23-ikáig je- 

lentse be a háznagyi hivatalnál. 

— Kitüntetések a 64-ik gy.-ezredben. 
A király Ciucán Miklós számvivő-századost 
az ellenség előtt tanusitott kitünő szolgálataiért 
a Ferencz József-rend hadiékitményes lovag- 
keresztjével tüntette ki. Dr. G e r mán Zakariás 
és Nagy János tart. tőhadnagyokat, Colantti 

Alcidó tart. hadnagyot a hadiékitményes III. 
oszt. katonai érdemkereszttel, mig Depner 

Frigyes és Bárb Bazil főhadnagyokat az 
ezüst „Signum-laudis"-sal tüntette ki. Gratu- 
lálunk ! 

— Kitüntetések a 71-ik gy.-ezredben. 
A király Ubl Brunó főhadnagyot az ellen- 
séggel szemben tanusitott vitéz magatartásáért 

a hadiékitményes katonai érdemkereszt III-ik 
osztályával, mig Biringer Józset és Török 
Sándor tart. hadnagyokat a „Signum-laudis"- 
sal tüntette ki. 
— Hősi halál. Dr. Kupaky Miklós tü- 

zérzászlós, az ezüst vitézségi érem tulajdo- 

nosa f. év november hó 28-án az orosz harc- 

téren gránátlövegtől találva, hősi halált halt. 
1916. december 6-án Kőrösmezőn temették el. 

Meskó Aladár dr. vármegyei tiszti főorvos 
felesége egyetlen fivérét gyászolja benne. 

— Szerkesztői hir. A „Déva és Vidéke" 

laptársunk felelős szerkesztését az eddigi szer- 
kesztő, Kardos Árpád vette át, mig Lau- 
fer Árpád dr., az eddigi felelős szerkesztő 
mint főszerkesztő marad a lap kötelékében. 
Értékes munkaerőt nyert a lap Székely 
Lajosban, ki e lap belmunkatársa lett. 

— Katonai kitüntetések. Só lyom Fe- 

kete Gellért utászkapitány, a dévai volt tör- 

vényszéki elnöknek fia a következő kitünte- 

tésben részesült: 1. ujabbi legfelsőbb elisme- 
rés kitünő lövészárkok épitéséért, 2. német 
másodosztályu vaskereszt vitéz magatartásáért 

az ellenség előtt a Dnyeszter átlépésének ki- 
erőszakolása alkalmával, 3. legfelsőbb dicsérő 
elismerés, 4. III. oszt. katonai érdemkereszt 

hadiékitménnyel az ellenség előtt való vitéz 

magatartásáért a Drina átlépésének kierősza- 
kolása alkalmával. A vitéz kapitány eme szép 

kitüntetéseihez gratulálunk ! 

—– Megyebizottsági tagok választása. 
A romoszi kerületben megüresedett két me- 

gyebizottsági tagsági állásra a f. hó 14-én 

megejtett választáson P. K ory Ottó róm. kath. 

lelkész és ifj. Szántó Károly – lapunk fe- 

lelős szerkesztője, - mig a lozsádi kerület- 

ben szintén megürült két bizottsági tagságra 

Bercsényi Sándor tb. főszolgabiró és Be- 

rivoy László földbirtokos választatott meg. 

– Adakozeunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére.



A SzászváRos És VIDÉKE 1916. december 17. 
— Kitüntetés. A király Sándor Géza 

31. gy.-ezredbeli tart. zászlóst az ellenség 
előtt tanusitott vitéz magatartásáért másodszor 
is az I. oszt. vitézségi éremmel tüntette ki. 
Gratulálunk ! 
— Az V-ik hadikölcsön jegyzéseinek 

eredménye Szászvároson. Szászvároson az 
V-ik hadikölcsönt is éppen oly nagy érdek- 
lődés kiséri, mint az eddigieket, sőt a jegy- 
zések eddigi eredményei azt mutatják, hogy 
a polgárok most már teljesen átérzik e hadi- 
kölcsön sikerének fontosságát. Az eddigi jegy- 
zések eredményei a következők: A „Szász- 
városi Takarékpénztár Rt."-nál 354.450 K, a 
„Brooser Vorschussverein*-nál 400.000 K, az 
„Ardeleana*-nál 160.650 K, a m. kir. posta- 
hivatalnál 6400 K. A jegyzések folynak. E 
helyen is felhivjuk polgártársainkat, hogy fe- 
lesleges filléreikkel a háboru mielőbbi és győ- 
zelmes befejezését elősegiteni el ne mulasszák. 
— Katonák karácsonya. A helybeli Vö- 

röskereszt Egyletnek „Karácsony a harctéren" 
cim alatt mult hét folyamán rendezett gyüj- 
tése nagyon szép eredménnyel járt. A gyüj- 
tés eredménye 1621 K 40 fillér. Ezt az össze- 
get a Vöröskereszt Egylet javarészben - 
megtoldva még a saját pénztárából mintegy 
450 K-val - a helybeli beteg és sebesült 
katonák és kórházi személyzet karácsonyi 
ajándékára forditja, másik részét (800 K-át) 
a Hadsegélyező Bizottság és az Országos Vö- 
röskereszt Egylet központi hivatalának ugyan 
ily célu együttes akciójára küldi be. A hely- 
beli Vöröskereszt Egylet addig is, mig mód- 
jában áll majd az adományokat nyilvánosan 
és részletesen nyugtázni, hálás köszönetét 
fejezi ki a nemes cél nevében ugy az adako- 
zóknak, mint a gyüjtés munkáját végzett uri- 
asszonyoknak és lányoknak. 

—– Kitüntetés. A király Klempa Kál- 
mán alezredest, a 3-ik tábori vadász-zászlóalj 
parancsnokát az ellenséggel szemben tanusi- 
tott vitéz magatartásáért az ezüst „Signum- 
laudis"-sal tüntette ki. A derék parancsnok 
városunkban, mint a 28-as vadász-zászlóalj 
századosa ismert és kedvelt egyén volt. Gratu- 
lálunk ! 
— Nyilt levél a kormányhoz, a fővá- 

roshoz, a törvényhatóságokhoz, a rende- 
zett tanácsu városokhoz és főleg a nagy- 
közönséghez. Nagy ünnepre készül a nem- 
zet, királya koronázására! Kötelessége ma min- 
den magyarnak ezt a nagy eseményt a ko- 
moly idők szelleméhez méltóan ünnepelni, 
nem fényüzéssel és fölösleges költekezéssel, 
mely a mai nehéz viszonyok közt csak vissza- 
tetszést szülne, hanem ennek teljes mellőzé- 
sével és helyette gyakorolt jótékonysággal. A 
koronázás jelentősége ugy sem áll külső lát- 
ványosságokból, hanem azokban a közjogi 
cselekvényekben, amelyek lényegét alkotják. 
Ünnep is kell, igenis; de ezt az ünnepet 
sugározza át és ragyogja be a szeretetnek 
melege és fénye. Királyunk tiszteletére gon- 
doskodjunk mindnyájan arról, hogy senki se 
éhezzen-aznap Magyarországon és hogy min- 
denkinek jusson egy tál jó szivvel adott me- 
leg étel. Tartsuk kötelességünknek, hogy a 
módozatok felett gondolkozzunk, a nem cse- 
kély nehézségeket elháritsuk és ezt a tervet 
megvalósitsuk, amely természetszerüleg sok 
hálás jó érzést ébresztene ifju királyunk és 
hitvese iránt. Gróf Apponyi Albertné, a Ma- 
gyarországi Nőegyesületek Szövetségének el- 
nöke. - Amint értesülünk, városunk polgár- 
mestere a koronázás napjának mikénti meg- 
ünneplésetárgyában a képviselőtestületet össze- 
fogja hivni. Minden esetre e nap jelentősége 
városunkban is teljesen kifejezésre kell hogy 

ság azt is, hogy elmozditja állásukból azokat 
a tisztviselőket is, akik hasonló módon haza- 
árulókká lettek és megfosztja nyugdijuktól 
azokat a penzionált tisztviselőket, akik a ve- 
szély pillanatában elhagyták hazájukat. Ez a 
példás határozat azt mutatja, hogy az Albina 
dezentorjai szép számmal vannak, az intézet 
államhü vezetői azonban ép oly ószintén és 
radikálisan megtorolták a hütlen tisztviselők 
nazaárulását. A határozat nemcsak a magyar- 
ság, hanem az idegen anyanyelvü hazafiak 

moly és nehéz időkhöz illő külsőségekben is 
örömünnep leend e nap mindenütt e hazában 
s igy Szászvároson is. 

—– Kitüntetések. A király kénosi Sándor 
Ernő szk. huszárfőhadnagyot vitézségéért a 
Signum-laudis-szal tüntette ki. — Józsa Ist- 
ván dévai illetőségü honvédtüzér-tizedes az 
ellenség előtt tanusitott vitéz magatartása el- 
ismeréséül a II. oszt. ezüst érmet kapta. 

- A Hunyadmegyei Községi és Kör- 
jegyzők Egylete Hátszegen, 1916. évi dec. 
hó 11-én délelőtt 11 órakor rendes köz- 
gyülést tartott, megelőzően pedig délelőtt 9 
órakor választmányi ülés volt a következő 
tárgysorozattal: 1. A mult évi közgyülési 
jegyzőkönyv hitelesitése. 2. Elnöki jelentés. 3. 
Az egylet 1915. évi zárszámadása. 4. Az egy- 
let 1917. évi költségvetése. 5. Számvizsgáló- 
bizottság megalakitása. 6. Jelentés az „Erzsé- 
bet Országos Árvaház" segélypályázatairól. 7. 
Jancsó Gyula bárdoci körjegyző ajánlata a 
jegyzői „Határidő Napló" ajánlata tárgyában. 
8. Borsodvármegye jegyzői egylete átirata a 
jegyzői fizetés 19/o-ának jótékonycélra leendő 
felajánlása tárgyában. 9. Előterjesztés kör- 
végrehajtók alkalmazása tárgyában alkotandó 
községi szabályrendeletről. 10. Az Országos 
Központi Egyesület átirata az egyleti életre 
és hirekre vonatkozó közleményeknek a „Köz- 
ségi Közlöny" részére való beküldése tárgyá- 
ban. 11. Az Országos Központi Egyesület ez 
évi rendes közgyülésére az elnök, jegyző és 
pénztárnok mellé három kiküldött megválasz- 
tása (2 jegyző, 1 segédjegyző). 12. Jövő évi 
közgyülés helyének kijelölése. 13. A köz- 
gyülés előtt 24 órával beérkezett inditványok. 

— Koszoru megváltás. A ,Szászvárosi 
Takarékpénztár Rt.", a ,Magyar Kaszinó" és 
S oly o m Ferenc körjegyző az elhunyt Fodor 
Gyula főbiró koporsójára szánt koszoru árát 
— e nehéz idők szellemének legmegfelelőb- 
ben - a hadiárvák javára a hadsegélyző 
hivatalhoz küldte be. 

— Erdel munkásosztagok. A honvédelmi 
miniszter rendeletet küldött valamennyi tör- 
vényhatósághoz, amelyben közli, hogy a ka- 
tonai munkásosztagokat erdei munkára is 
igénybe lehet venni. A munkásosztagokat a 
vármegyei gazdasági munkabizottságnál kell 
kérelmezni és a földmivelési miniszter a bi- 
zottság javaslata alapján az erdei munkás- 
osztagokat éppen ugy kirendeli, mint a gaz- 
dasági munkásosztagokat. 

— Az ,„Albina" elcsapta a Romániába 
szökött igazgatókat. A 8 órai Ujság irja : 
Budapesten rendkivüli igazgatósági ülést tar- 
tott a hires nagyszebeni Albina, a hazai ro- 
mánság legnagyobb pénzintézete, mely ezidő 
szerint még a fővárosban székel. Az ülésen 
dr. Rosca Enzébiusz archimandrita elnöklete 
mellett elmozditották dr. Comsea Miklós ve- 
zérigazgatót, aki a román háboru kitörésekor 
átszökött Romániába és elhatározták az igaz- 
gatóság köréből való törlásét azoknak az igaz- 
gatósági tagoknak is, akik az orvul megtá- 
madott hazai földet elhagyták és az ellenség 
országába szöktek. Kimondotta az igazgató- 

jusson. Nemcsak a szivekben, hanem a ko- körében is őszinte és megnyugvást kelt. 

—– A gőzfürdőről. Szászvároson csak egy 

A régi jó békés világban minden szerdán, 
szombaton és vasárnap lehetett gőztürdőt 
igénybe venni, mig a kádfürdők mindenna 

fürdő egyáltalában nincs. Oka ennek a fa- 
hiány. A fürdő-tulajdonosnak nincsen fája s 
ezért elzárja türdőjét. Nem volna-e célszert 
és az általános egészségügyre előnyös, ha a 
város – előzetes kiszámitás után — tisztán 
a fürdő céljaira kitermelési áron fát juttatna 
a tulajdonosnak s kötelezné őt, hogy a gőz- 
és kádfürdőket rendes üzemben tartsa ?1 A 
nyár még messze van s bizony sokan vannak 
városunkban, akik egészségükre is adnak 
valamit. A városi tanács tigyelmébe ajánljuk 
e kérdés megoldását ! 

— Nyilvános köszönet. Istenben boldo- 
gult Fodor Gyula főbiró és ref. egyházunk 
érdemes főgondnoka emlékére, özvegye 20 
K-t adományozott szegényeink karácsonyi se- 
gélyezésére. A felsegitendők áldáskivánását 
összefoglalva kérjük mi is a minden jó cse- 
jekedetet számon tartó örökkévaló Istent, hogy 

adja meg szeretteinek – akik a nyomor köny- 
nyeinek száritásában legméltóbb erélyt kere- 
sik — a vigasztalásnak szent ajándékát. Szász- 
város, 1916. dec. 15. A ref. egyház előljárósága. 

– Kinek van cselédre szüksége!? 
Városunk polgármestere a városban uralkodó 
cselédmizeriák megszüntetésére elhatározta, 
hogy a marosvásárhelyi székely kirendeltség 
e célra felállitott fiókjával érintkezésbe lép. 
Felhivja tehát a város közönségét, hogy f. hó 
25-ikéig személyesen vagy irásban jelentsék 
be cseléd-szükségletüket. A bejelentésben meg- 
jelölendő, hogy milyen munkaerőt kiván al- 
kalmazni. (Leányt, fiut, hány évest, bérest, 
háziszolgát, pásztort avagy házicselédet.) Kellő 
számu jelentkezők esetén a szükségeltető cselé- 
dek kiválogatása és felfogadására megbizottját 
elfogja küldeni székelyföldre. A fizetendő évi 
bér összegét is közölni kell, hogy a kirendelt- 
seg teljesen tájékozódva legyen az igényekről. 

— Hirdetmény. Tapasztalaink szerint kü- 
lönösen az utóbbi időben igen gyakran elő- 
fordultak esetek, hogy tizenöt éven aluli fiu- 
gyermekek fáradságos munkájukkal, némely- 
kor pedig meg nem engedett uton szerzett 
keresményüket az éjjeli órákban elmulatják. 
Miután az ilyen korban levő fiugyermekek 
mulatózása nemcsak erkölcsi, de különösen 

egészségi szempontból is alaposan kifogásol- 

ható, figyelmeztetem a kávéház, vendéglő, 
bodega, korcsma és más helyiségek tulajdo- 
nosait, illetve bérlőit, hogy ezentul szüleik 
nélkül megjelenő tizenöt éven aluli fiugyerme- 
keket helyiségeikben ki ne szolgáljanak, mert 

amennyiben azt mégis megtennék, italmérési 
engedélyük elvonása végett intézkedni fogok. 
Szászváros, 1916. évi dec. hó 10-én. Pap 
András, h. rendőrkapitány. 

— A lucernamag legmagasabb ára. A 
kormány legutóbb rendeletet adott ki a lucerna- 
magért követelhető legmagasabb árakról. E 
szerint nagy arankamentes nyers lucernamag 
métermázsánkint 475 K, nagy arankás nyers 

lucernamag 420 K, arankamentesként hivata- 
losan ólomzárolt lucernamag 620 K, tisztitott 
de nem teljesen arankamentes lucernamag 
(hivatalos piros bárcával ólomzárolva) 590 K. 
Kicsinyben való eladásnál az arankamentes 

áru kilója 6.80, a tisztitott, de nem aranka- 

mentes lucernamag 6.50 K-nál magasabb nem 
lehet. Az árak november 18-án léptek életbe. 

fürdő van, a Biertler-féle gőz- és kádfürdő, : 
Csinos, tiszta s eléggé kényelmes helyiség 

a közönség rendelkezésére állottak. Ma he- 
tenként 3-szor lehet kádfürdőzni, mig gőz- 

tegye áldottá a boldogultnak emlékezetét és 
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KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.") 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Alólirott tisztelettel kérem, kegyeskedjék e 

ár sort b. lapjában közzétenni. Hiszem és 

femélem, hogy illetékes helyen meghallják 

anaszomat, amellyel városunk közönsége tel- 

jesen azonositja magát. 

A városi közönségnek líszttel való ellátása 

körül zavarok vannak. Hogy a zavar oka mi, 

azt mindnyájan, akik lisztre szorultunk tud- 

juk: majdnem 3 hete egy marék lisztet sem 

lehetett kapni városunkban. Megvolt hát a 

isztjegy, de nem volt liszt, bárha - amint 

halljuk - a polgármester ur azt rég meg- 

rendelte, sőt meg is sürgette. Az ideszállitás 

akadályokba ütközött s igy nagy későre jött 

meg a várva-várt liszt. 
Ámde nem sok örömünk van benne. Az 

elárusitással egyedül Vulcu J. János keres- 

kedő cég lévén megbizva, liszthez nehezen 

Jehet jutni, mivel naponta annyi sok száz 

embert kiszolgálni egy cég nem tud. Való- 

ságos kis csaták folynak le egy kis lisztért, 

illetve egy kis elsőségért, hiszen mindenki 

igyekszik mielőbb lisztjéhez jutni, ami nehéz 

ott, ahol 2–300 ember tolong egymás hátán. 
Igy aztán megesik – mint a sónál – hogy 

sokan reggeltől-estig szoronganak az üzlet 

előtt s mégsem jutnak az nap liszthez. Kér- 

dem: miért van ez igy, miért kellett a meg- 

érkezett 4 waggon liszt elárusitását egy cégre 
bizni ! ? 
A közönség érdeke ezt nem kivánja s nem- 

zetgazdaságt szempontból is az időpocsékolás 

káros. Nem elég, hogy a közönség jóideig 

nélkülözte a rendes lisztadagját, még hozzá 

könyökével, idejének pazarlásával kelljen 

*) Közérdekü felszólamlásokat e rovat alatt dijta- 

hozzájutnia ezen elsőrendü szükségletéhez1? 
Orvosolni kell e hibát - mielőbb! Szegény 
emberek, öreg asszonyok, anyák, akikre oda- 
haza szükség van, naphosszat ögyelegnek, 
szoronganak, tülekednek egy kis lisztért. Mi- 
ért, mikor máskép is eszközölhetnék a liszt 

kiosztást ? ! 
Továbbá méltányos, helyes és igazságos 

volna, ha az elárusitással más kereskedőket 

is megbiznának, akik a háboru előtt és alatt 
is állandóan foglalkoztak liszteladással. Adó- 

fizető polgárok ezek is, ők is részt vesznek 

a közterhekben, ergő sérelmes őket kizárni 

az árusitásból. 

Ugy a közönség, valamint a liszttel keres- 
kedő cégek érdeke, hogy liszt több helyen 
árusittassék. Nem hiszem, hogy báró Kürthy, 
az országos közélelmezés feje kifogásolná a 

több helyen való árusitást. 

Arra pedig, hogy a város közönsége liszt 
nélkül ne maradjon, szintén nagy gond fordi- 
tandó s számolva a szállitás nehézségeivel a 

megrendelést idejében kell eszközölni. Nem- 
sokára cukrot, petroleumot is fogunk kapni. 
Jó lesz - tehát - e cikkek elárusitásánál 

az itt felsorolt zavarok, bajok eltüntetéséről 

jó előre gondoskodni. 
Szászváros, 1916. december 14. 

Tisztelettel: egy adóző polgár. 

– Mindennel és mindenben taka- 

rékoskodjunk, mert nem tudhatjuk, 

hogy a háboru meddig tart s meny- 

nyire veszi igénybe meglévő készle- 

teinket ! 

— Hol szokott Ön borotválkozni?! 
Theil Ede fodrász-termében (Szászvá- 

ros, Főtér), ahol hygienikus, gyors és pontos 

1 „SZÉSZVÁROS ÉS VIDÉKE hotilap 
előfizetési ára: 

Egész évre - - — 8 kor. 
Fél évre - - — — 4 bor. 
Negyed évre - – 2 kor. 
Egyes szám ára- — 16 fill. 

HIRDETÉSEK árszabály szerint. 
NYILTTÉR soronként 30 fillér. 

Keresek megvételre egy ebédlő- 
szekrényt (kredencet) és egy iróasz- 
talt. A kinek ilyen eladó volna, szi- 
veskedjék cimét a kiadóhivatallal 
közölni. 1-3 

szeret-eünolvasni? 
A „Szászvárosi Könyvnyomda Rt." 
e e 

Könyv- és papivüzletében 
(Szászváros, Vásár-utca, a protestáns tem- 

plomok bejáratával szemben) kaphatók a 

legujabb és legmodernebb könyvek 
a legnagyobb választékban. (Modern 

könyvtár, milliók könyve, háborus iro- 
dalom legujabb müvei, zenemüvek, tan- 
és szakkönyvek, képeslevelező-lapok, 
iró-rajzszerek, levél- és okmánybélyegek, 

váltó-ürlapok, naptárak, irómappák, há- 
borus térképek, névjegyek, levélpapirok, 

dohány- és szivar-árulás, stb., stb). 

Nyomdai rendelések felvétetnek 

lanul közlünk. A felelősség a beküldőt terheli. Szerk. kiszolgálás van. Tidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek! 

Szokot 
esg 

Hekláml! 
E nélkül nincs 
üzleti élet! o00 

Aki ingatlant vagy bármit 
vesz, elad, bérel, bérbead, 
vagy vállalkozik, munkát, 
vagy munkásokat keres, 

az hirdessen a 

Onhirdetni? 

Hekláml! 
Ma már a jó bor- 
nak is cégér kell! 

Többszöri, állandó 

hirdetéseknél 

nagy kedvezmény! 

Többszöri, állandó 

hirdetéseknél 

nagy kedvezmény! 
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Sz. 513/1916. végreh. et a Fürdőkádat (jókarban levőt, : Árverési hirdetmény. „Szászvátrosi Takarékpénztár tőleg öntütó Téknekég keeel Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. Részvénytársaság" megvételre. Ajánlatok szérkesztősé. a katr gak ol e 1. Elfogad betéteket amatadó . günkbe küldendők s8 végzése következtében dr. Margita János ügyvéd g s áil képvisel Gsogeanat péna ntézet javára 1600 levonása nélkül; Kiadó lakás ! Szászvároson, Sörház s jár. erejéig . évi junius hó 5-én foganatosi- i igg e tott kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 2. Leszámitol és visszleszámitol uttca 11/a. sz. alatti 2800 K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: szarvasas- (Treescomptál) váltókat, utalványokat emeleti lakás azonnal kiadó. Ertekez. marhák nyilvános árverésen eladatnak. és csekkeket; 

, 
a Mgly égyerésnek az algyógyi ra lárásbírósag 910. 3. Finámasoz bárminő ipari és ke- hetni Schárer Dávid urral Szászváros . számu végzése folytán részlet- 9. g 4 ; 
takekövelelés cnek Iöls épeik 9 gk aplátói reskedelmi vállalatot; Főtér. (Takarékpénztári épületben). 32 5. jár. 0 kamatai, 1/30/0 váltódíj és eddig összesen a K 50 fill-ben bíróilag már megállapított költségek 4. Hitelt nyujt épitkezésekre. ELADD ó 309 24. erejéig kefedőgyógy hözségben, d kásán lechaó 5. Jelzálogkölcsönt ád adós- vagy megtartására 1916. évi december -ik napjána g i yg ; d e. 10 órája határidőül kittizetik és ahoza venniszán- ÓVadék-levelekre s már fennálló jel- egy jókarban lévő nyári (nyitott) és 8 dekozák tetnneloly mezlegyzéssel ivatnak meg, hogy zálog kölcsönöket konvertál s személyre szóló omnibusz. — Ára az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénztizetés Ő. Vesz és elad külföldi pénzneme- 380 K. Az omnibusz Szászvároson meg. mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén becs- ket, arany- és ezüst-érmeket, érték- tekinthető. Cim e lap szerkesztőségében áron alul is elfognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is pap irokat és sor slegy eket; le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 7. Kölcsönt nyujt mindennemü rész- Egy jól irni és olvasni tudó tiú tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 

§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. vényre, sorsjegyre kedvező feltételek nyo md ász-tan uló n ak ál Kelt Algyógy, 1916. évi december hó 14-én. mellett; azonnal felvétetik u musztay Imre, 8. Bevált é leszámitol szelvényeket a Szászvárosi Könyvnyomda Részvénytársaságnál, a — és kisorsolt értékpapirokat s a sor- — 
solásokat dijmentesen megvizsgálja. oSSSceeDD Db k 

7 
Ertesités! Alólirott tisztelettel érte- 298 27- Az igazgatóság. k sitem a nagyérdemü közönséget, ho é ő ínié árban--e G T] 8 ö]] D 1 fogaszat mátermemnet t. e Nirdetések jutányos felvétetnek áod e e i i ában. zá a ászvá z 
december hó 15-én, Szászvároson lapunk kiadóhivatalában es szálloda Szászvároson 
Schuster-utca 18. szám alatt ujra ATRANSSVLVANTA: szál- , . 

e z- 
megnyitom s e naptól kezdve t. ügy- telettel ajánlja é 
feleimnek ujra rendelkezésére állok. Reztelettel: lakobi Dőra D éitermét és kívéházát 40 2-3 fogtechnikus. á 

a nagyérdemü közönség b. 0 —. s figyelmébe és jóindulatába É Megjött! Őszi és téli szezon! - gy J degjö zi s arany törmelékeket, törött Izletes ételek, tisztán kezelt és ri ss s gyűvűket, használhatatlamá hütött italok! Naponként friss zövetek egész vált avany éhszereket s mis kvas szovak, et vtet a . k ágyas szobák, valamint vonat- ! a It ökhöozx a s érkezéseknél omnibuszok, kocsik g V 

Dosztogyárakból holyie- és l s kiszolgálás! Nyári helyiség, m doszking-szövetek, a magas - tokna is válaszolok. = tekepályal Telefonszám: 18. ( a klé ámára, előirá inti - i nk mnáro előrás grentu m ARGEL M. órás és e Hazafias tisztelettel: 
hákhoz, tüzoltók és tornászok - ékszerész G St am p á mt om számára is, livrée-posztók, s SZHSZUÁROS, ásár-utoa. a ,TRANSSYLVANIA szálloda vendéglőse kla [ g 

Sz - 

e és gők doszdvotok, e bssesesses z 
N 

G 2 nől costüm ruha-szövetek, 2 
e0 billiárd huzatok, posztók játék- s g 

asztalokhoz es koceikhot s A „funy sram-lámpaf é jutányos, tisztességes, tartós, s das th álettart kszta. gyapt rinni posztó c gazdaságos, mer g8szt é ettartamu. y 
gyokat, amelyek alig érik A minőségért gyar szavatol. 1 = meg az elkészités árát, ajánl: Kérje mindenütt z SZATHMÁRY ALADÁR = a „Tungsram" védjegygyel ellátott lámpát. : abrünni, reichenbergi és olmützi posztó- Gyártja az : esdélyezett kererkedelmi haynokseg Egyesült Izzólámpa és Villamossági ! Szászvároson, Sétatér-utca 5. szám. Részvén társaság, U PE ST 4. szám. é 

Megjött ! Őszi és téli szezon ! azai gyártmány! 

BENKO áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, kalapokban, va- 
lamint mindennemü férfi divatcikkekben. 
Továbbá női courens árukban, u. m.: szö- 
vetek, szines selymek, kretonok, zefirek, 
vásznak, paplanok, függönyök, szőnyegek, 
gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó-kosarak 
és minden e szakmához tartozó árucikkek. 
Ajánlja a cég férfi-, női-, fiu- és gyermek- 

"IPOIT 
a jelenlegi viszonyokhoz képest a legolcsóbb 

napi árban. Tisztelettel 

BENKŐ ÁRUHÁZ. 
NYOMATOTT A SzZÁSZVÁROSI KÖNYVNYOMDA RÉSZVENYTÁRSASÁG GYORSSAJTÓJÁN 1916. 


